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Sunday, December 24th, 2023 

Sunday Before the Nativity of Christ (Sunday of the Genealogy), 
Which Falls on Paramon (Eve) of the Nativity of Christ 

Venerable Martyr Eugenia of Rome and those with her  

Entrance Hymn 

O Come, let us worship and fall down before Christ.  
Save us, O Son of God, who art risen from the dead, who sing to Thee: Alleluia! 

!Ɠɂ˦ǄǄǋ xǃ Ɇƙ̇˹ǃ Üèå˦ǆǙå ˥˻ƕ ˥ǆ þƓƿ ˥ǆ ƓȻ Ȱ ˥ƕå ƓȻ Ɠ˹˶ ǄƤ ÜƓ˹ǌǃåā Ɠ˹ḧǄǆ Ơ˴ Ǆ˸ǃ ƴḪ̇ǈā ̠˱ ˴˹ǃ ĈʕǄǋ  
Troparion of the Resurrection (Tone Four) 

Having learned the joyful message of the Resurrection from the angel the women disciples of 
the Lord cast from them their parental condemnation. And proudly broke the news to the  
Disciples, saying: Death hath been spoiled; Christ God is risen, granting the world Great 

Mercy. 

 ŋ̇ǃå ć˥ċˮć˟ƓƤā ÜŊɏĉĊ̠ć˱ǃå ćßƓ˷ćǀǃå ć˥ċơć̇ć˟ā ÜƝĉǌćˮǃå ĉƗćǆƓʿǃƓȺ ćðċ̇ćḧǃå ĉüǚć˸ǃå ć˥ĉǆ ć˥ċ˸ŊǄćƶćƙ ĉĊæŊ̇ǃå ĉèå̆˸˻ċǄĉƙ Ŋÿã Ĉƪ ćɆ
 .Ǐ˸ċsĈƶǃå ćƗć˸ċơŊ̇ǃå ćʕćǃƓƶǃå ćƠć˹ćǆā ÜĈǊǃǗå ĈƠ˴ ć˸ǃå ćþƓƿā Ĉèċ˦ć˸ǃå ćǑĉˮĈƪ :ĆèǚĉƑƓƿā Ćèå̇ĉ˳ć˯ċƽĈǆ 

Troparion of Sunday Before the Nativity (Tone Two) 

Great are the accomplishments of faith; for the three holy youths rejoiced in the fountain of 
flames as though at waters of rest. And the Prophet Daniel appeared a shepherd to the lions as 

though they were sheep. Wherefore, by their prayers, O Christ God, save our souls.  

 ĉßƓǆ ǏǄƵ ċʕĈǌŊǈƋḪ ĉ̝˻ǌǄǃå ĉ÷˦ˮ ć˹ǒ ǑƼ å˦Ĉ˱ćǌć˯ċƕå ĉ̠ćƿ ć˥˴˻ȻĉĊ̠ĉǀǃå ćƗćƛǚ˰ǃå ćƗćċ˯ĉƽǃå ŊÿǕ ÜĉÿƓ˸ȻǗå ĈýƓƶċƼá ćǑĉǋ ąƗć˸sćƵå  ÜƗơåŊ̇ǃ
.Ɠ˹ćƪ˦ƽĈǈ ċ̋ĉĊǄćƤ ĈǊǃǗå ĈƠ˴ ć˸ǃå Ɠǌŋǒá ċʕĉǌĉƵŋ̇ć˷ć˯ĉˮćƼ Üʕć˹ćƹ ċʕĈǌŊǈƋḪ ĉ÷ƓĊĉ˴ċǄĉǃ ĄƓĉyåï ć̇ćǌćl ĈýƓĉǈåí ŋǑĉˮŊ˹ǃåā 

Troparion of the Paramon of the Nativity (Tone Four) 

As the fruit of Davidôs seed, Mary was registered of old  with the Elder Joseph in the small 
town of Bethlehem,  when she conceived with a seedless and pure conception.  Behold, the 
time was come that she should bear her Child,  but no place was found within the inn for 
them;  yet the cave proved a delightful palace  for the pure Lady and Queen of all.  For Christ 

is born now to raise the image that had fallen aforetime.  

ǃå ĄƗćǄĉǆƓơ ̞ćǈƓḪćā ÜíĈāåí ĉ÷ċïćð ċ˥ĉǆ ƓǌŊǈá Ɠ˸ĉȺ Üʕ˲ćǃ ć̞ċ˻ćƕ ǑĉƼ ĉƣċĊ˵ǃå ɄĈƪ˦Ĉǒ ćƴćǆ Ĉʕćɂċ̇ćǆ ċ̞ćˮĉ˯ĈḪ Ü̞ċƿć˦ǃå ćxĉǃî ǑĉƼ ć˸ć˲ ćɆ
 ć˸ċǄĉǃ ĈçćïƓƺć˸ǃå ĉèć̇ćǌćl ÜƗćɂċ̇ćǀǃå ǑĉƼ ąÿƓḧćǆ Ɠ˸Ĉǌćǃ ċ˥ĈḧćȻ ċʕćǃćā ĉçćíǙĉ˦ǃå Ĉ̞ċƿćā ćÿƓơ ƓĊ˸ćǄćƼ .Ć÷ċïćð ĉ̇ċ˻ćƺĉȺ ɏĉ̆Ŋǃå ćḧĉǄ ĆɉǚćˮćḪ ÜƗ

.ʕȻĉ̠ćǀǃå Ĉ̆ċ˹Ĉǆ ċ̞ćɣćǀćƪ Ǒĉ˯Ŋǃå ćçćï˦Ĉ˶ǃå ƓĄ˷ĉǌċ˹Ĉǆ Ĉ̠ćǃ˦Ĉǒ ĈƠĉ˴ć˸ǃå .Ćæĉ̇ċɣĈǆ 
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Troparion of the Dormition (Tone One) 

In thy birth giving O Theotokos, thou didst keep and preserve virginity; and in thy falling 
asleep thou hast not forsaken the world; for thou wast translated into life, being the Mother of 

Life. Wherefore by thine intercessions, deliver our souls from death.  

 Ǐǃã ĉ̞ċǄǀ˯ǈå ĉxǈǕ .ǊǃǗå ćç̠ǃåā ƓȻ ĉǊĉ˯Ḫ̇ƙā ćʕǃƓƶǃå ĉ̞ċǄć˸ǋá Ɠǆ ĉüĉíƓƿï ǑƼā Ɠǌĉ˯˹Ʈā ćƗǃ˦ˮ˯ǃå ĉ̞ċsĉƽơ ĉüĉíǚ˻ǆ ǑƼ
.Ɠ˹ćƪ˦ƽǈ ĉè˦ ǃ˸å ˥ǆ ɏ̆ǀǈá ĉxĉƙƓƵƓƽ˵  ̓.çƓ˲ǃå ŋþá xǈá Ɠ˸Ⱥ çƓ˲ǃå 

Kontakion of Preparation of Christôs Nativity (Tone Three) 

On this day the Virgin cometh to the cave to give birth to God the Word ineffably, Who was 
before all the ages. Dance for joy, O earth, on hearing the gladsome tidings; with the Angels 
and the shepherds now glorify Him Who is willing to be gazed on as a young Child Who    

before the ages is God.  

 ÜƓǌĉƕ Ĉɖćɣċ˹Ĉǒ Ǚā Ĉ̇Ŋ˴ćƽĈƙ Ǚ ĄçćíǙĉā Üĉï˦Ĉǋŋ̠ǃå ćɆċˮćƿ ɏ̆ǃå ćƗć˸ĉǄćḧǃå ć̠ĉǄć˯ĉǃ ĉçćïƓƺć˸ǃå Ǐǃã ǑƙċƋćƙ Ĉßåïċ̆ćƶǃå ćþ˦˻ǃåƓćƼ ƓǌĈ˯Ŋǒá Ǒĉơć̇ċƼ
ǃå Ɠ˹Ĉǌǃã ˦Ĉǋā Ąå̠ǒ̠ćƞ Ąǚċƽĉ˟ ĉǊĉ˯ć˭˵˻ć˸ĉȺ Ĉ̇ćǌċsććƪ ɏ̆ǃå ÜĉçƓƵŋ̇ǃåā ĉƗćḧĉƑǚć˸ǃå ćƴćǆ ɏ̠ĉĊ˱ćǆā Üĉ̞ċƶĉ˸ćƪ åîã ĈƗćǈ˦ɜċ˴ć˸ǃå ɏ˘ ćɆċˮćƿ

.ï˦Ĉǋŋ̠ǃå 

  The Epistle for the Sunday before the Nativity 

.Ɠ˹ƑƓȺà ćǊǃã ŋæï ƓȻ ć̞ǈá ąüćïƓĈǆ 
.Ɠć˹ĉƕ ć̞ċƶć˹Ʈ Ɠǆ ĉĊɆĈḪ ǑƼ ąýċ̠ćƵ ćxǈǕ 

 Ǎøøǁâ Ĉüʕøøƨŉ̠øøǁä Ć̇øøćǁʕøøƓ Ĉ̇øøȹĉ̞øøĈƾøøǁä ĈƕøøǁƑøøƨĈî ĊxøøĈǄ ĄɄøøĊ˴Ćƺ
.x˹˹Ĉǆä̠ĊˬĈƴǁä 

 ĈǊùćǃā̊ùĈǈ ĉíƓƶ˸ǃå ĉôċïá ǑƼ Ĉʕˀå̇ċƕã ćýć̊ćǈ ĉÿƓ˸ȻǗƓȺ ÜĈçć˦ċƤã ƓȻ
 ćæ˦ùǀùċƶùćɂā ćɖć˲ćƪå ćƴćǆ ĆþƓĉƤ ǑƼ ć˥ćɜćƪā ÜĆƗɂ̇ćƹ Ćôċïá ǑƼ
 ćèåî ćƗù˹ùǒ̠ùć˸ùǃå ć̇ùćsùć˯ùċǈå ĈǊùŊǈǕ .ĉǊĉ˹ċ˻ćƶĉȺ ĉ̠ĉƵċ˦˸Ǆǃ ĈǊćƶǆ ĉ˥ċ˻ćƛïå˦ǃå
 ÞĄƓù˷ċȻá Ĉý˦ùƿá åîƓùǆā .ƓùǌùĈƑïƓɁā ƓǌĈƶĉǈƓƮ ĈȰ Ǒ˯ǃå ĉ̨ĈƪĈǕå
 Üćÿċ˦ùùćƵċ̠ùùĉƞ ċ˥ùùćƵ Ĉèċ̇ùùćˮùùċƤá ċÿã Ĉ̞ùùċƿć˦ùùǃå ćǑùùĉƕ Ĉɖùù˻ùù˷ćȻ ĈǊùùŊǈã
 ÜćɆùùù˻ùùùƑ˦ùùù˸ùùùćƮā Üćíāåíā ÜćëƓùùù˯ùùùċƽùùùćɂā Üćÿ˦ùùù˵ùùùċ˸ùùùćƬā ÜćûåïƓùùùɁā
 ÜŊ̇ùĉˮùǃå å˦ùĈǄć˸ćƵā ÜćxĉǃƓ˸ć˸ǃå åāĈ̇ćǌćƿ ĉÿƓ˸ȻǗƓȺ ć˥ǒ̆ǃå ÜĉßƓˮǈǕåā
 ÜĉïƓ˹ǃå ćçŊ̠ĉơ åāƋćƽċ˟ćáā .í˦ƪĈǕå ćǉå˦ċƼćá åāŋ̠ćƪā Üć̠ĉƵå˦˸ǃå å˦ĈǃƓǈā
 åāïƓùƮā ÜĆɄùċƶùĈư ċ˥ùĉǆ åāŊ˦ùćǀùćƙā Üĉ˃ùċùŊ˴ǃå ĉĊ̠ùćơ ċ˥ĉǆ åċ˦ć˱ćǈā
 Üĉ̝ĉǈƓƞǕå  ĉèå̇ćɜċ˴ćƶĈǆ  åāĈ̇ć˴ćḪā  Üĉæċ̇ć˲ǃå ǑƼ  ćßåĊ̠ĉƬćá 

Blessed art Thou, O Lord, the God of our 
Fathers. 
For Thou art just in all that Thou hast done 
for us. 
The Reading from the Epistle of 
St. Paul to the Hebrews. (11:9-10; 32-40) 
Brethren, by faith Abraham sojourned in the 
land of promise, as in a foreign land, living 
in tents with Isaac and Jacob, heirs with him 
of the same promise. For he looked forward 
to the city which has foundations, whose 
builder and maker is God. And what more 
shall I say? For time would fail me to tell of 
Gideon, Barak, Samson, Jephthah, of David 
and Samuel and the prophets—who through 
faith conquered kingdoms, enforced justice, 
received promises, stopped the mouths of  
lions, quenched raging fire, escaped the edge 
of the sword, won strength out of weakness, 
became mighty in war, and put foreign      
armies to flight. Women received their dead 
by resurrection. Some were tortured,         
refusing to accept release, so that they might 
rise again to a better life. Others suffered 
mocking and scourging, and even chains and  
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  The Gospel for the Sunday Before the Nativity: ñThe Genealogyò 

 ĈĉǏøĈǂø˹ø˯øĊǆǕä Ǎøĉ˭øĆǄ Ĉ̇øȹĉ̞øĈƾøǁä ĈæĆîƑø˳Ĉȸ ĊxøĈǄ Ąˁøɀ̠øĆƪ ĄɄĊ˴Ćƺ
ø̠ĈǉƑ˞ǁä Ĉ̟˶˹Ċǂ˭ǁäĀ Ĉ̠˳˹Ćǁä 

 .ćʕùùùùˀå̇ùùƕã ĉ˥ùùċƕå ćíāåí ĉ˥ùùċƕå ĉƠùùùù˴ùùć˸ùùǃå ć÷˦ùù˴Ȼ ĉíǚùù˻ùùǆ ĈæƓùù˯ùùĉǂ
 ć̠ùćǃćā Ĉæ˦ùǀùċƶćɂā Üćæ˦ǀċƶćȻ ć̠ćǃćā Ĉɖć˲ċƪɀā Üćɖć˲ċƪã ć̠ćǃćā Ĉʕˀå̇ƕƎƼ
 ÜćïƓùćǆƓùćƙ ċ˥ùĉǆ ćëćïåðā ÜćóćïƓùƼ ć̠ùćǃā åî˦ùǌćɂā .ĈǊćƙć˦ċƤɀā åî˦ǌćǒ
 ć̠ùćǃćā Ĉþåïáā .ćþåïá ć̠ùćǃćā Ĉÿā̇ùċ˶ćơā Üćÿā̇ċ˶ćơ ć̠ćǃćā ĈóćïƓƼā
 ć̠ùùćǃćā Ĉÿ˦ùù˵ùċ˲ùùćǈā Üćÿ˦ùù˵ù˲ùùćǈ ć̠ùùćǃćā ĈæåćíƓùù˹ù˻ùùĊ˸ùćƵā ÜćæåíƓù˹ùù˻ùĉĊ˸ùćƵ
 ć̠ùćǃćā Ĉ̊ùćƵ˦ùĈɁā ÜćæƓùơåćï ċ˥ùĉǆ ć̊ùćƵ˦ùĈƕ ć̠ùćǃćā Ĉÿ˦Ĉ˸ċǄćƪā .ćÿ˦Ĉ˸ċǄćƪ
 ćíāåí ć̠ùćǃćā ǏùŊ˴ćɂā ÜǏùŊ˴ćȻ ć̠ǃćā Ĉ̠˻Ɂ˦ĈƵā Üćé˦Ƶåï ċ˥ĉǆ ć̠˻Ɂ˦ĈƵ
 ̞ùùćǈƓùùḪ Ǒùù˯ùùǃå ć˥ùùĉǆ ćÿƓùù˸ùùċùùćǄùùĈƪ ć̠ùùćǃćā ĈxùùĉǄùùć˸ùùǃå Ĉíāåíā .ćxùùǄùù˸ùùǃå
 ƓùŊùĉƕáā ÜƓùŊùĉƕá ć̠ùćǃćā ĈþƓùƶćċơćïā ÜćþƓƶćċơćï ć̠ǃā ĈÿƓ˸ċćǄĈƪā .ƓŊɂïāĈǕ
 Üćþåï˦ùùĈǒ ć̠ùùćǃćā ĈɉƓùùƼƓùùƬ˦ùùɂćā ÜćɉƓùùćƼƓùùƬ˦ùùǒ ć̠ùùćǃćā Ɠùùƪàā .Ɠùùƪà ć̠ùùćǃćā
 ÜćðƓùơà ć̠ùćǃćā ĈþƓùƛ˦ùɂā ÜćþƓùƛ˦ùǒ ć̠ùćǃćā ƓɂĉĊ̊ĈƵā .ƓɂĉĊ̊ĈƵ ć̠ćǃćā Ĉþåï˦ɂā
 ć̠ùùćǃćā ǏùŊ˴ùć˹ùćǆćā ÜǏùŊ˴ùùć˹ùćǆ ć̠ùćǃćā ƓùŊùĉʾċ̊ùĉơā .ƓùŊùĉʾċ̊ùĉơ ć̠ùćǃćā ĈðƓùơàā
 ǑƼ ĈǊćƙć˦ċƤɀā Ɠćċ˹ĈḧćȻ ć̠ćǃćā ƓŊĉƬ˦ɂā .ƓŊĉƬ˦ǒ ć̠ćǃćā Ĉÿ˦ǆàā Üćÿ˦ǆà 

The Reading from the Holy Gospel         
according to St. Matthew. (1:1-25) 
The book of the genealogy of Jesus Christ, 
the son of David, the son of Abraham.    
Abraham was the father of Isaac, and Isaac 
the father of Jacob, and Jacob the father of 
Judah and his brothers, and Judah the father 
of Perez and Zerah by Tamar, and Perez the 
father of Hezron, and Hezron the father of 
Aram, and Aram the father of Amminadab, 
and Amminadab the father of Nahshon, and 
Nahshon the father of Salmon, and Salmon 
the father of Boaz by Rahab, and Boaz the 
father of Obed by Ruth, and Obed the father 
of Jesse, and Jesse the father of David the 
king.  And David was the father of Solomon 
by the wife of Uriah, and Solomon the father 
of Rehoboam, and Rehoboam the father of 
Abijah, and Abijah the father of Asa, and Asa 
the father of Jehoshaphat, and Jehoshaphat 
the father of Joram, and Joram the father of 
Uzziah, and Uzziah the father of Jotham, and 
Jotham the father of Ahaz, and Ahaz the    
father of Hezekiah, and Hezekiah the father 
of Manasseh, and Manasseh the father of 
Amon, and Amon the father of Josiah, and 
Josiah   the   father   of   Jechoniah   and  his     

 ĉ̇ù˻ùƙċ˦ùć˯ùĉƕ ćÿā̇ùƤà ćæĉĊ̆ùĈƵā .ƗùǆƓùùĉʿȺ Ŋ˥Ĉǌćƙå˦ċǆćá ąßƓ˴ĉǈ ċèć̆ćƤćáā
 ǏùǄùƵ å˦ùĈǄùć˶ùċ˲ùćùǃ ĉçƓ˱ć˹ǃƓȺ å˦ĈǄćˮċǀćȻ ċʕǃā Üĉæċ̇Ŋ˷ǃåā ĉßƓ˷ċƵćǕå
 ćí˦ù˻ùĈǀùǃåā Üć̠ùċǄùć˱ùǃåā Üćßċ̊ùĈǌùǃå å˦ùƿåî ćÿā̇ùćƤàā .Ɇùć˷ċƼá ĆƗùǆƓùĉʾ
 ĉĊ̠ć˲ĉȺ å˦ƙƓćǆā Üå˦˹ĉ˲Ĉ˯ǆåā Üåā̇ĉ˵Ĉǈā Üå˦Ĉ˸ĉƞĈïā .ć˥ċ˱ĉĊ˴ǃåā ĄƓ˷Ȼá
 ÿāðć˦ùċƶùĈǆ ċʕùĈǋā ÜĆ̊ùĉƶùćǆā Ćʕùć˹ùćƹ ĉí˦ǄĈƞ ǑƼ å˦ĈơƓƪā Üĉ˃Ŋ˴ǃå

  ćÿāí˦ǌċ˱ćǆ ćÿ˦ǀćȻƓ˷Ĉǆĳ ʕùĈǌùćǃ ĄƓùĊǀùĉ˲ùć˯ù˴Ĉǆ ĈʕùćǃƓƶǃå ĉ˥ĈɜȻ ʕćǃā
ĳ   ÜĉïĉāƓùƺùć˸ùǃåā ÜĉýƓùùĉ˱ùǃåā Üɏïå̇ùćˮùǃå ǑùƼ ć˥ù˻ùǌùĉƑƓùƙ å˦ùǈƓḪā

 ÜĉÿƓù˸ùȻǗƓùȺ ċʕùĈǌùćǃ Ąåí˦ùǌùċ˵ćǆ ċʕĈǌŋǄĈḪ ĉßǙ˓ǌćƼ .ĉôïǕå ĉú˦ǌĈḪā
 ÜćɆùć˷Ƽá ĄƓù˭˻Ƭ Ɠć˹ćǃ ć̇ćsć˹ćƼ ćɖćˮćƪ ćȰ ŊÿǕ Üć̠ĉƵå˦ć˸ǃå å˦ĈǃƓ˹ćǒ ʕćǃ

 .Ɠ˹ĉǈā̠ƕ å˦ĈǄć˸ċḧćȻ Ǚ ċÿá 

imprisonment. They were stoned, they were 
sawn in two, they were killed with the 
sword; they went about in skins of sheep and 
goats, destitute, afflicted, ill-treated—of 
whom the world was not worthy—
wandering over deserts and mountains, and 
in dens and caves of the earth. And all these, 
though well attested by their faith, did not 
receive what was promised, since God had 
foreseen something better for us, that apart 
from us they should not be made perfect.  
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 ÜćɆù˻ù˭ùĉ˯ùċǃćƋùćƬ ć̠ùćǃćā Ɠùćċ˹ĈḧćȻ ÜćɆĉƕƓȺ ĉßǚćƞ ĉ̠ċƶćȺ ċ˥ĉǆā .ćɆĉƕƓȺ ĉßǚćƞ
 ć̠ùǃā Ĉí˦ǌ˻ƕćáā Üćí˦ǌ˻ƕćá ć̠ćǃćā ĈɆĉƕƓŊɁĈïćðćā .ćɆĉƕƓŊɁĈïćð ć̠ćǃćā ĈɆ˻˭ĉ˯ċǃćƋćƬā
 ÜćûāíƓùƮ ć̠ùćǃćā ĈïāðƓùƵā .ćïāðƓùƵ ć̠ùćǃćā ĈʕùùĉʾƓùùĉǃćáā ÜćʕùùʾƓùĉǃćá
 ̠ùǃā Ĉí˦ùǌù˻ùǃćáā .ćí˦ùǌù˻ùǃćá ć̠ùǃā ĈʕùùƤáā ÜćʕùùƤá ć̠ùǃā ĈûāíƓƮā
 .ćæ˦ùùǀùùċƶùùćȻ ć̠ùùćǃćā ĈÿƓùùŊ˯ùùćǆā ÜćÿƓùùŊ˯ùùćǆ ć̠ùùǃā ĈïåðƓùùƶùùĉǃćáā ÜćïåðƓùùƶùùĉǃćá
 ÜĈ÷˦ù˴Ȼ Ɠùǌùċ˹ùĉǆ ć̠ùĉǃĈā Ǒù˯ùǃå ćʕćɂ̇ǆ ćɆĈƞćï ćɄĈƪ˦ǒ ć̠ćǃćā Ĉæ˦ǀċƶćɂā
 Ǐùǃã ćʕùùˀå̇ùċƕã ċ˥ùĉǆ ĉýƓùùċƞǕå ŋɆùĈḧùćƼ .Ơùù˴ùć˸ùǃå ǏùćƵ̠Ĉǒ ɏ̆ǃå
 ćɆùùƕƓùùȺ ĉßǚùùćƞ Ǐùùǃã ćíāåí ċ˥ùùĉǆā ÜĄǚùù˻ùùƞ ć̇ùùć˵ćƵ ćƗùùćƶùùćɁċïá ćíāåí
 ćƗùćƶùćɁïá ĉƠù˴˸ǃå Ǐǃã ćɆƕƓȺ ĉßǚƞ ċ˥ĉǆā ÜĄǚ˻ƞ ć̇ć˵ćƵ ćƗćƶćɁïá
 ƓùŊ˸ùǃ .å̆ùćḧùćǋ ćÿƓùḧùƼ ĉƠùù˴ù˸ǃå ć÷˦˴ Ȼ Ĉ̠ǃ˦ćǆ ƓŊǆá .Ąǚ˻ƞ ć̇ć˵ćƵ
 Ɠùƶùĉ˸ùć˯ù˱ùćȻ ċÿá ĉɆˮćƿ ˥ĉǆ ċèć̠ĉƞĈā ÜćɄĈƪ˦ĉ˻ǃ ĈǊŋǆĈá Ĉʕɂ̇ćǆ ċ̞ćˮĉɣĈƤ
 ƓùùǌùùĈǄùùĈƞćï ĈɄùùĈƪ˦ùùǒ ćÿƓùùḪ îɀā .ĉñĈ̠ùùĈǀùùǃå ĉëā̇ùùǃå ć˥ùùĉǆ ǏùùćǄùùˮùùĈơ
 Ɠù˸ùù̓ā .ĄåĊ̇ùĉƪ Ɠùǌùĉ˯ùć˻ĉǄ˳ć˯ĉƕ Ŋʕćǋ ÜƓǋć̇ĉǌċ˵ĈȻ ċÿćá ċíĉ̇Ĉǒ ċʕćǃā ÜĄƓǀȻĉĊ̠ĉƮ
 ǑùùƼ ĈǊùćǃ ć̇ùćǌùćl ĉĊæŊ̇ùǃå ĉüǚùć˸ùĉȺ åîã Üćxùǃĉî ǑùƼ ą̇ùĉĊḧùćƽùć˯ùĈǆ ć˦ùĈǋ
 ć̆ùĈƤƋùćƙ ċÿá ċɄùć˳ùćƙ Ǚ ÜćíĈāåí ć˥ùƕå ĈɄùĈƪ˦ùǒ ƓȻ :ĄǚĉƑƓƿ ÜĉʕĈǄĈ˲ǃå
 ĉëā̇ùǃå ć˥ùĉǆ ć˦ùĈǋ Ɠù˸ùŊǈã Ɠùǌù˻ùĉƼ ćí˦ùǃ˦ù˸ùǃå ŊÿƎùƼ .ćʕùćɂ̇ùćǆ ćxùćƙá̇ċǆå
 Ĉ̋ùĉĊǄùć˳ùĈȻ ć˦ùĈǋ ĈǊùŊǈƎùćƼ Üć÷˦ù˴ćȻ ĉǊùĊùĉ˸ùć˴ùĈ˯ùćƼ ĄƓù˹ùƕå Ĉ̠ĉǄć˯ćƪā .ĉñĈ̠Ĉǀǃå
 ć˥ùĉǆ ćɆù˻ùƿ Ɠùǆ Ŋʕù˯ùć˻ùĉǃ ĈǊùŋǄùĈḪ å̆ǋ ćÿƓḪā .ʕĈǋƓćȻƓɣćƤ ċ˥ĉǆ ĈǊć́ćƬ
 ÜĄƓù˹ùċƕå Ĉ̠ùĉǄùćƙā ÜĈɆùćˮùċ˲ùćƙ ćßåïċ̆ùćƶùǃå Ŋÿã Ɠǋ :ĉɆĉƑƓǀǃå ĊǑˮŊ˹ǃƓĉȺ ĉĊæŊ̇ǃå
 ć˞ùćǌùćǈ ƓùŊ˸ǄƼ .(Ɠ˹ćƶćǆ ĈȰ ĈǉĈ̇˻ĉ˴ƽćƙ ɏ̆ǃå) ćɆ˻Ƒ˦ĈǈƓŊ˸ĉƵ ǏćƵ̠Ĉɂā
 ć̆ùćƤćƋùƼ .ĉæŊ̇ùǃå Ĉüǚùćǆ Ĉǉć̇ùćǆćá Ɠù˸ùḪ ćƴć˹ćƮ Üĉþ˦˹ǃå ć˥ĉǆ ĈɄĈƪ˦ǒ
 ĈǉƓùŊ˸ùćƪā Üć̇ùɜùĉùǃå Ɠùǌùć˹ùƕå ĉèć̠ùćǃćā ǏùŊ˯ùćơ ƓùǌùċƼĉ̇ùƶùćȻ ċʕćǃā .ĈǊćƙćáć̇ǆå

 .÷˦˴ ćȻ 

brothers, at the time of the deportation to 
Babylon.  And after the deportation to     
Babylon: Jechoniah was the father of 
Shealtiel, and Shealtiel the father of     
Zerubbabel, and Zerubbabel the father of 
Abiud, and Abiud the father of Eliakim, and 
Eliakim the father of Azor, and Azor the    
father of Zadok, and Zadok the father of 
Achim, and Achim the father of Eliud, and 
Eliud the father of Eleazar, and Eleazar the 
father of Matthan, and Matthan the father of 
Jacob, and Jacob the father of Joseph the 
husband of Mary, of whom Jesus was born, 
Who is called Christ.  So all the generations 
from Abraham to David were fourteen gener-
ations, and from David to the deportation to 
Babylon fourteen generations, and from the 
deportation to Babylon to the Christ were 
fourteen generations.  Now the birth of Jesus 
Christ took place in this way.  When His 
mother Mary had been betrothed to Joseph, 
before they came together she was found to 
be with child of the Holy Spirit; and her hus-
band Joseph, being a just man and unwilling 
to put her to shame, resolved to divorce her 
quietly.  But as he considered this, behold, an 
angel of the Lord appeared to him in a 
dream, saying, ñJoseph, son of David, do not 
fear to take Mary your wife, for that which is 
conceived in her is of the Holy Spirit; she 
will bear a son, and you shall call His Name 
Jesus, for He will save His people from their 
sins.ò  All this took place to fulfill what the 
Lord had spoken by the prophet: ñBehold, a 
virgin shall conceive and bear a son, and His 
Name shall be called Emmanuelò (which 
means, God with us).  When Joseph woke 
from sleep, he did as the angel of the Lord 
had commanded him; he took his wife, but 
knew her not until she had borne a son; and 
he called His Name Jesus.  
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Churching 

Husam 

Ala & Victoria Alnahhas 

Congratulations! 

2 Year Memorial 

Raedah Tadros 

Memory Eternal! 

  Upcoming Services & Events 

Date Time Event 

12/22/2023 9:00am Royal Hours and Typika for the Nativity 

 6:00pm Compline 

 6:00pm Kids SOYO & Jr SOYO 

 7:00pm Adult Education 

12/23/2023 5:00pm Great Vespers 

 6:00pm Compline with Canon for Holy Communion  

12/24/2023 8:45am Orthros 

 10:00am  Divine Liturgy 

 6:00pm Compline with Canon for Holy Communion  

 6:30pm Great Vespers & Artoklasia  

 8:00pm Orthros for the Feast of the Nativity of Christ  

 9:00pm Liturgy for the Feast of the Nativity of Christ  

12/26/2023 9:00am Orthros 

 7:00pm Choir Practice 

12/27/2023 All Day Teen SOYO Christmas Retreat 

 8:00am Liturgy for St Stephen the Protomartyr  

 10:00am Arabic Bible Study 

Pick up your 2024 Calendar and pledge envelopes from the      
usherôs desk starting this Sunday, December 24th

. 
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Important: Mark your Calendars for Christmas Liturgy  
Important! Please mark your calendars for the Christmas 
Liturgy. Matins will begin at 8pm followed by Liturgy at 
9:00pm, Sunday December 24th. How can we truly           
celebrate Christmas if we skip out on Christmas Liturgy? 
The Christmas season is a very busy time, & we have plans 
to be with friends & family. But, we must learn to set our    
priorities straight, so schedule your gatherings around the 
Christmas Liturgy. Can you imagine having a birthday  
party without the birthday boy?! Thatõs exactly what we do 
when we donõt attend Christmas Liturgy. Let us begin to 
change the secularization of Christmas & bring Christ back 
into the picture by remembering the reason for the season. 
We look forward to seeing you all at Christmas Liturgy. 
God bless! 

The Nativity Fast (Advent) begins Wednesday, November 
15th and will end December 24th (after Christmas Eve    
Liturgy). We are to fast from meat and dairy.  In order for 
fasting to be effective, it must be accompanied with prayer 
and acts of mercy and love. St. John Chrysostom reminds 
us: òWhat good is it to fast from meat and dairy, if we     
devour and eat one another.ó  Please remember to love and 
forgive in this special time in which we prepare for the 
birth of our Savior Jesus Christ. 
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https://form.jotform.com/223524933192961
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https://form.jotform.com/233117042036948
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https://form.jotform.com/233124564055956
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October 1 - 
December 31  
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Weekly Synaxarion 

 On December 24 in the Holy Orthodox Church, we commemo-
rate the Venerable Martyr Eugenia of Rome and those with her. On 
this day, the Sunday before the Nativity of Christ, we have been en-
joined by our holy and God-bearing Fathers to make commemora-
tion of all them that from the beginning of time have been well-
pleasing unto God, from Adam even unto Joseph the Betrothed of the 
Most Holy Theotokos, according to genealogy, as Luke the Evange-
list hath recounted historically; and likewise for the Prophets and 
Prophetesses, especially of Daniel the Prophet and the three holy 
youths. It is also known as the Sunday of the Holy Genealogy. We 
remember the aforementioned names, those in the Old Testament 
who were related to Christ by blood, and those who spoke of His 
Birth as a man. In the Divine Liturgy, we shall read of Jesus Christôs 
lineage from the Gospel of Saint Matthew. In this way, the Church 
shows us that Christ truly became a man, taking on human nature. 
He was not a ghost, an apparition, a myth, a distant imagined god, or 
the abstract god of philosophers; such a god does not have a family 
tree. Our God is the God of Abraham, Isaac and Jacob. He has flesh 
and blood, human ancestors—many of whom sinned greatly, but like 
David, also repented greatly. Yet, all of these righteous ones in every 
age had been well-pleasing to God because they loved Him. By tak-
ing on human nature, the Son of God became like us in all ways, in 
flesh and blood, in mind and soul, and in heart and will. He differed 
from us in only one way: He could not sin. Since we know that 
Christôs human nature remained sinless, He is also fully divine, and 
He shows us the way in which we can avoid sin, and so improve and 
transform our human nature. By their holy intercessions, O Christ 
our God, have mercy upon us and save us. Amen.  


